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c $ 1.

~Seder Schüler des Röntgt Ghmnasi steht, in ällen 

seinen Angelegenheiten als Schüler, zu dem Director 
des Gymnasii in dem Verhltnisse des Sohnes zu 
feinem Bater, und kann sic daher zu jeder — 
aber immer auszerhalb der öffentlichen Lehrstunden — 
an ihn wenden.

21220b y 
§. 2.

Alle Schuler sind dem Directot in und aü» 

serhalb der Schule, und ihren Lehrern in der 
Schule augenblcklchen Gehorsam, allen Lehreri 
der Anstalt aber Ehrerbietung schuldg.

ou taas.‘sy .. C\y
Ohne Erlaubnß des Drectors datf kein Schü 

Ter, suc nicht eine Lehrstunde, abwesend fein. Ist 

es ihm bei unvorhergesehenen Vorfllen unmglch, 
sic bk Erlaubnßz des Directors zu erbitten/ so muß



+ 5. 1. '
Tady üczen Król. Gimnazyum zostaie we 

wszelkim względzie iako uczeń do Dyrektora 
Gimnaźyum w tym samym stosunku, co syn 
ido oycä; może się zätem udawać do niego 
wpotrżebach swoich każdego czasu,zawsze prze­
wieź po ukończonych godzinach nauk publi- 
kźnych.

§- 2.
Wszyscy uczniowie winni są Dyrektorowi 

w sźkole i pO ża szkółą, nauczycielom 
źaś w szkole bezzwłoczne posłuszeństwo, 
hie mniy Wszystkim nauczycielom uszanowa- 
hie.

§3.

Beż zezwolenia Dyrektora nie Wolno Ża- 
dnemu ucźniowi ani iedny godziny nauko- 
wy opuścić. Jeżeliby uczeń w wypadkach 
äieprzewidsianych nie był w stanie wyiednać



er daruber ein Jeugnßz feiner Vorgeseszren oder sei- 
nes Wirthes beibringen. Wird ein Schüler kranf, 
so is er Verpflichtet, darüber dem Drector eine ton 
feinem Vorgeseszten ober von feinem Wrthe mitunter 
zeichnete schrftliche Anzege zu machen.

s. 4.
Schüler, die ohne Etlaubnß des Directors vor 

- ber bestimmten Zeit zu den Feiertagen ober Ferien ab- 
, reifen, ober zu srt zurückkommen, und feine hnlng/ 

■ liche Urfache ihrer Versptung angeben und bescheins 
gen können, werben zur Gtrafe auf eine beftimmte, 
von ber Fessetzung des Directors abhängige Zeit 
in die nchste untere Elasse gefegt.

s. 5.
Die Schüler muffen sic Vor- und Nachmttags 

fünf Minuten vor dem einfange des Unterrichts in den 
. Klaffen einfinden und sic auf ihren fraßen ruhig 

niedersetzen. Sei den Gymnasien, wo bie Schler 
katholischen Glaubens des Morgens die Meffe besu- 
^en muffen / liegt biefen ob, sic eine halbe @nmbe 
vor Eröffnung ber Elassen in ber Kirche u versam- 

mein.

» s. 6.
Während ber Lectionen foli jeder Schler mit 

- dergrószten Aufmerksainkeit dem Lehrer folgen, nur 
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sobie pozwolenia Dyrektora, naówczas winien 
na to złożyć świadectwo swych przełożonych 
lub gospodarza. W przypadku choroby obo­
wiązkiem iestucznia, uczynić o temDyrektoro- 
wi na piśmie doniesienie, które stwierdzonem 
bydż ma podpisem iego przełożonych lub go­
spodarza.

- • • §. 4.
Uczniowie bez pozwolenia Dyrektora 

przed czasem oznaczonym na święta lub waka- 
cye odiedzaiący, albo za późno powracaiący, 
ieżeliby nie byli w stanie podadź i udowodnić 
dostatecżney przyczyny swego opóźnienia, co- 
fnieni będą za karę o iednę klasse, a to na czas 
pewny, którego oznaczenie od Dyrektora za­
wisło.

§. 5.
Uczniowie winni bydź z rana i popołudnia 

pięć minut przed rozpoczęciem nauk w klas- 
sach,i zaiąć spokoynie przeznaczone sobie miy- 
sca. W Gimnazyach zaś, gdzie uczniowie re- 
ligii rzymsko katoljckiey zrana na mszy znay- 
dować się powinni, obowiązkiem iest ich zgro­
madzać się w kościele na pół godziny przed 
lekcyami.

§.6.
W czasie lekcyi powinien uczeń z naywię- 

kszą uwaga słuchać nauczyciela, i wtenczas 
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dann antwörten, wean er von dem Lehrer gefragr 
wirb, feinen Mitschülern nie einhelfen, und alle @tór 
rung sorgfaltig vermeiden.

Zur Lection nicht gehörige Bucher, ober andere 
Sachen mitzubringen, wird aufs Gtrengste Verboten.

s. 8.

Sehet Schüler muß alle in feiner Elaffe nötigen 
Bucher, feeren Verzeichnisz an dem schwarzen Brette 
angeschlagen s, selbs besitzen und sie, so tote feine 
Hefte, reinlc und ordentlic halten.

§. 9.

Alle Schüler sollen feie von feen Lehrern aufge- 
gebenen Arbeiten mit Fleis und Sorgsamfeit anferti- 
gen, zur beftimmten Zeit mitbringen, und auf feie 
Lectionen gehörig Vorbereitet erscheinen. Wenn ein 
Schüler kranf ober mit Erlaubnß des Directors 
abwesend war, fo is er verbunden, das in feer ver- 
sumten lection Vorgetragene Von einem seiner Mit- 
fauler abzuschreben und sic auf feie nchste Lection 
fettig vorzubereiten. 
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tylko odpowiadać, gdy przez niego będzie za- 
pytanym, nie podpowiadać nigdy swym współ 
uczniom, i troskliwie unikać wszystkiego, coby 
przeszkodę jaką sprawić mogło,

§. 7.
Naymocniey zakazie się przynoszenie 

zsobą książek i rzeczy do lekcyi nie należących.

§. s.
Wszystkie książki w klassie potrzebne, 

których spis zawsze na czarney tablicy przybi­
ty bywa, każdy uczeń sam posiadać, i takowe 
równie, iak swoie własne pisma, porządnie i 
czysto utrzymywać powinien.

§• 9.
Uczniowie powinni wszelkie zadania pil- 

nie i z starannością wypracować, w czasie prze: 
znaczonym z sobą ie przynosić, i na lekcyą na­
leżycie przygotowani przychodzić. Jeżeliby 
uczeń dla choroby, lub za uzyskanem od Dy­
rektora pozwoleniem, nie był w klassie przyto­
mny, natenczas obowiązanym iestto, co by­
ło na lekcyi przez niego opuszczony, przepi­
sać od którego z współuczniów i przygoto­
wać się pilnie na następną lekove-

.72mh 2]
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§. 10.

Auser der fesfgefeszten Erholungezet darf feil 
Schüler, es se denn im uszersten Nortfalle, unb 
nur mit Erlaubnß des Lehrers, aus der Elafse gehen.

S- 11.

Jeder Schüler foll fic in seinem gansen 
menin und der Echule durc Anstndgfer ems 
pfehlen. Alle ungewöhuliche Kleidungen, alles Laus 
fen und Jarmen beim Kommen und Weggehen, alls 
unbfliche, ungebührliche unb einem gefitteten Sung# 
linge nicht geziemende Berragen gegen irgend Ge, 
mand, wird aufs Schrfste untersagt; bielmehrfoll je 
ber Cpmnasias durc Höflichkeit unb Bescheideneit, 
vorsüglic) gegen Aeltere, der Anstalt Ehre machen.

§. 12.

Daher darf sic auc ken Echüler gegen feine 
Mirschiler unpófliche, beleidgende, ober wol gar 
unanftänbige Anedrücke erlauben. Wird ein Schü- 
Ter von einem andern beleibiget, so darf er sich, bei 
strenger Ahndimg, nicht selbs Necht verschaffen, 
Jonbern muß sic bei dem Gtunde halrenden Lepret,
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§. 10.
Żaden uczeń nie może się z klassy odda­

lać (wyjąwszy czas na odpoczynek przeznaczo­
ny), chyba w potrzebie naygwałtownieyszey, i 
to za pozwoleniem nauczyciela.

§. H.
Każdy uczeń powinien w całem swem po­

stępowaniu w szkole i poza szkołą zalecać sie 
przystoy nem zachowaniem. Każdy nadzwyczay- 
ny ubiór, wszelkie swawole i hałasy przy scho­
dzeniu się do klass i wychodzeniu z nich, wszel­
kie niegrzeczne, nieprzyzwoite i obyczaynego 
młodzieńca niezdobiące zachowanie się wzglę­
dem kogo bądź kolwiek, iak naysurowiey zakazu, 
ie się. Jest owszem powinnościąkaźdego ucznia 
starać się przez grzeczność i skromność, scze- 
gólniey ku starszym, zaszczyt szkole przynosić.

§• 12.
j. Dlatego też nie powinien żaden uczeń prze­

ciw swym współuczniom dopuszczać się nie­
grzecznych, obrażających lub wcale nieprzy- 
stoynych wyrazów. Jeżeliby uczeń który przez 
drugiego został obrażonym, nie może bez ścią. 
gnienia na siebie surowey kary sam sobie wy­
mierzać sprawiedliwości, 'ale winien udadź się 

. % zażaleniem do nauczyciela w ty godzinie 
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und, wenn er auszerhalb der Schule beleidiget wop 
den, bei dem Director beschweren.

§. 13.
Wollen mehrere Schüler einer klaffe sic mit eis 

ner Btte ober Beschwerde an den Director wenden, 
fo können sie eä nur burd) ben ersten genfer ober 
■burd) ben Primus der klaffe thun,

• 6. 14.
Kein Schüler darf von feinen Büchemn, Klei 

dungsstcken ober Gerthschften andern Schülern, 
o^ne Nachweis der Einwilligung ber Angehörgen, 
und ohue besondere ErlaubnißdesDrectors, etwas 
verkaufen, ober von andern kaufen. 3m Uleberttes 
tungsfale werden Kufer und Berkufer streng bestraft.

§. 15,
Findet ein Schüler in ber klaffe ober auf dem 

Hofe des Gymnasi Bücher ober andere Sachen, unb 
weis nicht wem fie gehören, fo muß er fie sogleic 
an ben Pedell ober Gchuldener abgeben.

s. 16.
Tische, Saufe z Schrnke unb anbere Uten- 

^Uen, Wnde u. f. w., zu verderben, zu bemah- 
len, darauf zu schreiben, wird streng. verboten. 
Wer muthwillig etwas verdrbt ober beschdget.
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obecnego, a ieżeliby obraza poza szołą na- 
stąpiła, do Dyrektora.

§. 13.
Jezęliby kilku uczniów iedny klassy udać 

się chciało z prośbą lub zażaleniem do Dyrek­
tora, mogą to tylko uczynić przez pierwszego 
cenzora lub pierwszego ucznia klassy.

§• 14.
Żaden uzeń nie ma książek, rzeczy’nale- 

Żących do ubioru, lub sprzętów i czegokolwiek 
bądź innym uczniom sprzedawać, łub od in- 
nych kupować, bez okazania uzyskanego na- 
to zezwolenia swych przełożonych, i bez wy- 
raźnego na to pozwolenia Dyrektora; w przy­
padku wykroczenia przeciw temu przepisowi, 
kupuiący i przedaiący surowy ulegną karze.

§. 15.
Jeżeliby który uczeń w klassie lub na dzie­

dzińcu gimnazyalnym znalazł książki lub inne 
rzeczy, i nie wiedział, do kogo należą, takowe 
pedelovyi lub posługaczowi szkolnemu oddadź 
Winien.

§• 16.
Stoły, ławki, szafy i inne sprzęty, ściany 

* t. d. psuć lub na nich, malować albo pisać, 
mocno sie zakazuie. Kto z umysłu co popsuie
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sol soglec bestraft werben und den Schaden ev- 
setzen. 3

§. 17.
Kaffeehuser und Billards zu befugen s un- 

tersagt.

§. 18.
Jedem Schler ohne Ausnahme is es aufs 

Strengste Verbofen, bei irgend einem Prvattheater 
mitzufpelen, ober in irgend einer Bezehung dazu 
zu gehören.

s. 19.
Wenn sic ein Schüler atts Furcht vor bevors 

srehender Strafe heimlc von der entfernt 
und, um sic bet ©träfe zu entzehen, nic^t zurck- 
kehrt: fo wirb er als ein bóslc entwchener Schüler 
betrachtet, als solcher durc Anschlag an das schwarze 
Brett bezeichnet, und diese straffallige Entwechung 
wirb in dem Zensurbuche bemerkt.

§. 20.

Schler, bic forrdauernd trage und ungehor- 
(am sind, ober sic schlecht auffhren, und sic auc 
nach Strafen ncht bessern, werben burd) das Consi- 
liumabeundi, und bei großer Strafbarkeit, burd) 
die Relegaton von der Anstalt entfernt.
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lub uszkodzi, natychmiast ukaranym bydź ma, i 
szkodę nagrodzić powinien,

§. 17,
Odwiedzanie kawiarni lub bilarów jest za­

kazane.

s. 18.
Granie a iakimkolwiek teatrze prywa­

tnym, lub należenie do niego w iakim bądź sto­
sunku, każdemu uczniowi iak naysurowiysię 
zakazuie,

§. 19.
Ktoby z boiaźni kary potajemnie ze szkół 

się oddalił, i dla uniknienia iey nie powrócił, za 
ucznia w złym zamiarze zbiegłego uważanym, i 
za takiego przez wywieszenie nazwiska na czar- 
ny tablicy ogłoszonym będzie. Takowe odda­
lenie się kary godne w księdze cenzurowey 
zapisanem zostanie.

§. 20.
Uczniowie ciągle opieszali i nieposłuszni 

lub źle sprawujący się, których i kary popra­
wić nie zdołaią, przez consilium abeundi, a 
przy wielkim przewinieniu przez relegacyą 
ze szkół oddaleni będą.
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S. 21.
Endlic wirb es allen Schülern zur heiligster 

Pflicht gemacht, ihre Zeit, in und auszer der Schule, 
gensssentaft zu benutzen, und burd) Frómmgket 
Reinhet des Herzens und einen untadelhften Les 
bens wandel hre Fortschrtte in wahrer Ausbildung 

des Geistes und Herzens zu bekunden.

Posen, am 21. Sebruar 1822.

Sngt. Eonsistorium und Schul-Eollegum 
des Groszherzogthums Posen.

Zerboni di Sposetti. Kulan, Stoephdiiui.
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§. 21.
W końcu na wszystkich uczniów Swięty 

wkłada się obowiązek, aby z Czasu w szkole 
i poza szkołą sumiennie użytkowali, dowodząc 
przez bogoboyność, czystość serca, i nieska­
żone zachowanie się, iz się staraią postępo­
wać w prawdziwem wykształceniu rożumu i 
serca.

Poznań dnia 21. Lutego 1822.

Król. Konsystorź i Rada szkólna 
Wielkiego Xięstwa Poznańskiego.

Zerboni di SposettL Kaiad^ St^oephasiusi




